
E te Atua, Ua Tiaturi Matou Nei
Dieu, notre Père, nous savons

Avec conviction   q = 80-96

99

& bbb 34 œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ # œœ ˙ ..˙
1. E te A - tu - a, u - a ti - a - tu - ri ma - tou nei
2. Ta - ta - ra - ha - pa nei ma - tou i ta ma - tou ha - ra,

1. Dieu, no - tre Pè - re, nous sa - vons Que tu nous as bé - nis.
2. Nous re - pen - tant de nos pé - chés, Le cœur bri - sé, con - trit,
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I ta O - e mau parau ma te a - au ha - e - ha - a.
E te hae - re a - tu nei ma - tou ma te o - to mau.

En ta pro - mes - se nous croy - ons, E - lè - ve notre es - prit.
Re - nou - ve - lant nos liens sa - crés, Nous choi - sis - sons la vie.
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3. E te Fa-tu, fa-ri-i mai
    i ta ma-tou pu-re;
    Fa-a-o-re mai na i ta
    ma-tou nei mau ha-ra.

4. Te a-mu nei ho-i ma-tou
    te o-ro-◊a mo-◊a;
    Ia vai no-a to Ie-su
    Va-ru-a ia ma-tou nei.

5. Ba-pe-ti-zo-hi-a ma-tou
    I ro-to te pa-pe;
    E ti-a mai ma-tou nei ma
    te va-ru-a a-pî.

6. Fa-ri-i ma-tou nei i te
    Va-ru-a Mai-tai;
    E a-mui a-tu ma-tou nei i
    te mau Fe-ia Mo-◊a.

3.  Seigneur, écoute-nous ce jour;
     Pardonne nos péchés;
     Accorde-nous espoir, amour,
     Et rends-nous ta clarté.

4.  Nous partageons ce pain béni,
     Symbole de l’Agneau.
     Nous souvenant toujours de lui,
     Nous buvons de cette eau.

5.  Nous serons immergés dans l’eau
     Au nom de Jésus-Christ,
     Nous recevrons, nés de nouveau,
     Le don du Saint-Esprit.

6.  Baptise-nous du Saint-Esprit
     Et scelle-nous à toi.
     Que nous soyons des saints unis,
     Vivant par notre foi!

D’après le texte anglais de Parley P. Pratt, 1807–1857, modifié
Musique de Jane Romney Crawford, 1883–1956
     Pour la Sainte-Cène, chanter les strophes 1à 4.
     Pour les serviced de baptême, chanter toutes les strophes sauf la 4e. 
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